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Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppe! Gyula,
SZEF.KESZTÖSÉS és KIADÓHIVATAL:

Miklós-uteza 1-ső szám. I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza-

Aratás.

. Iz alföldi rónán 
A sarló megpendíti, 
Engeddmes kaLdsz 

. Iránijával in égd ói/. 
Istennek áldása

■ i nép aratása

(dija n ez a jó föld, 
Mint terített asztal. 
Szén redősek a tán 
Biztat és vigasztal. 
.Mindenütt most szíjai
■ Meg az arató dal.

he vájjon vidám-c 
.Íz arató-ének,
Örömét zengi-e 
Magyarok szíré:i éké 
I 'agy borongó bánat,

■ Mely nyomába támad.

liánnál hűli a főidre, 
Telt kalászt a,z érlel .. 
Oh ha, nem vegyülne 
.Most kiomló vérrel! 
Antit hallok, látok.
• \ on áldás, csak átok

.1 föld mir elő je 
Isten katonája.
B ékes séges fegyver 
Sári ója, kaszája.
. Mért űzi rossz szellem 
Az any ufóid ellen ?

Magyarok! a földet 
I'"évünkkel szereztük, 
Úgy szeressük, amint 
<Makké szerettük!
A föld minket szeret, 
Ad ízes kenyeret.

Istenem, ha e dal 
(jra. vidám volna, 
IIogiyh a szereletet, 
II it ét tolmácsoln a / 
Hogyha felvidulna, 
Bit in cse lehn tin at

A 'e gyűlölje ma,gyár 
A földjét s a vérét!
Szeretettel adja,
Gazda munkás bérét!
Hogy egymást szeressék.
Legyen kötelesség! Gáspár imre.

Még mindig !
Hát egyenes!tők, valamint műlába 
és szakszerű javítása elválaltatik. 

gességekkel 2 korona elöleges

A Cognac árlati intézet 
(Destillerie) CAMIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
HARCOL Á BAN ajánlja 

belöldi

Nagy választékban hosszú és rövid szárú selyem, 
Cérna és g’aré kesztyűben. Sérvkötők. Haskötők.
k, műkezek, mímizők mérték szerinti készítése - .. ... .... ,

Valódi francia és amerikai gummi különle- kesztyű-, kötszer- és orvosi mfiwzertilritban llebrcczeii.
beküldése ellen 6 dbból álló mintaküldemény. _____ im.,... , , , ,“ ——— ■ mouiea u-ik kzaiii. (NtencKln^er-ház.) —

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
ógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 

rí palaezkő kor., Vspalaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, \ áray János, Félegyházi János, 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Feren c, Roth Antal’ 

Annók Sándor, Merkli Ferenc cégnél.

phhidata
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Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.

A KARIKÁS S U j-t O 6 0 ) A
Fedák Sári nagyon szereti a gyors haj­

tást! És ezt nemcsak a versenytéren, hanem 
a színházban is bebizonyította, — alig hogy 
startolt, már is a finishez ért!

A diákszövetség a jelvényei közül ki­
hagyta a könyvet! Minek is manapság könyv a 
diáknak, — még a jelvényben is, — mikor 
amúgy sem valami szimpatikus!

Még mindig azon vajúdnak, hogy lesz-e 
viz, nem lesz-e? Mért nem bízzák ennek a 
kérdésnek megoldását, az arra egyedül illetékes 
faktorra — a vendéglős ipartársulatra.

Fedák Sári debreczeni szereplése nagy 
port vert fel. Ncf de szerencsére az eső leverte 
ezt a felfújt nagy port.

Egy jó kövér óráig kellett várni szombat este a 
színházba egybegyült közönségnek, a nem épen kövér 
automobil- és táncdiva magyar dalaira. No de a rövid 
műsor kiegyenlítette az anomáliát. A figyelmes rendezőség 
gondoskodott arról, hogy a közönség ne legyen kénytelen 
dupla helyárak mellett sokáig izzadni.

Nyakszirt merevedés vau Budapesten! Küldjék fel a 
beteget a delegációba, ott meggyógyul minden nyakszirt 
merevedés. Amint a példa is bizonyítja.

Szojka Gyulának kemény bőrkötésű albummal ked­
veskednek volt tanítványai. Szojka Gyula bizonyára méla- 
busan tekint majd az albumra, elgondolván az ősidőket, 
a daliás kort, amikor még ő is keménykötésü volt.

Vecsey Zoltán majdnem minden futamban nyert! 
Szerencsés ember, az ő kezei közt minden arannyá válik. 
Más ember pénzt adott ki azért, hogy Zsázsát lássa' — neki 
még a Zsazsája is pénzt hozott.

Bocskay a Bocskayban.
(Folytatás.)

VIII.
- Tudja-e azt a nagyságos fejedelem, hogy amit mi ketten 

itt beszélgettünk, azt mind kinyomatták a Karikásban ?
— Nem én!

_— Igen, még pedig a múltkori beszélgetésünkbe egy kis 
hiba is csúszott bele, mert én azt mondtam, hogy „van a góthai 
almanachnak egy olyan kiadása, melyben Fráter" Tamás ur neve 
is benvarr és a furfangos szedő a kiadás helyett kérdést' sze­
dett, de ez nem olyan túlságos nagy baj ! Sokkál nagyobb baj az, 
hogy nem hallom a saját hangomat ettől a lármától !

— No az igaz, hogy rémséges zaj jön abból a pajtából, — 
mondá Bocskay. — Kié az ?

— K. Gaál űré! Megjárnám, ha a K. helyett Zs-t szednének 
a nyomdában, még jogtalan kisajátítási pert akasztana K. Gaál ur 
a nyakamba!

Mért mondod azt a K. betűt Gaálnak a neve elé érdek­
lődik látható mohósággal a nagyságos fejedelem !

Miért ? Ezt hangosan nem merem megmondani, mert ak­
kor meg Zs. Gál ur perel be felekezeti izgatás miatt, hanem ha 
ide tetszik tartani a fülét akkor megsúghatom a nagyságos feiede 
lemnek ! v ° J
,, . ~ Nesze no! súgjad csak!...................... .. . Ennyi az egész?
Ezt hangosan is megmondhattad volna !
,,,. , ,Manapság, kérem, nem lehet mindent hangosan mondani, 

például, ha k. Gaál ur hallotta volna, hogy az imént a nagyságos 
fejedelem pajtán* nevezte a nyaralóját, beláthatatlan következmé- 
nyel lettek volna. Mert, tetszik tudni, az a nyaraló eredetileg grand 
hotelnek volt tervezve, de hovatovább mindig jobban összezsugo­
rodott és a végén lett belőle ez a csinos kis nyaraló. A házigazda

* tényleg kérdés is, hogy benne van-e ?

A honvédelmi miniszter rendeletet adott ki a magyar 
nyelv használata érdekében. Ezentúl tehát a közös hadsereg 
hatóságai is magyarul leveleznek, ha tudnak.

Laszgallner Kálmán kimaradt a Torna-Egylet elnök­
ségéből. Más lehet szerencsésebb a vezetésben, mintő volt, 
de tisztább szándékú és jobb akaratú nem! Egyébként, ha 
valóban a jobb győzött — sikert kívánunk.

Kovács Gyula helyettes alispánságát megfelebbezték 
Mire az ügyet .a közigazgatási bíróság elintézi, — addigra 
vissza is lehet szívni. A felebbezők majd kórusban énekel­
hetik a „husid a Lenggelu-t.

A Fedák-esték annyira látogatottak voltak, hogy az 
első estére minden jegy; a másodikra pedig még Fedák 
Sári is elfogyott.

Éricz Ernőtől szívélyesen búcsút vettek kartársai az. 
Angol-királynőben. Az elhangzott pohárköszöntők azt bizo­
nyították, hogy hízelgés nélkül is lehet valakit dicsérni, 
csakhogy ahoz - érdem kell. És ebben nem volt hiányos 
Éricz Ernő.

A kisvasút motorosai megbénultak! Ez tán a Nemezis 
működése a legutóbbi elgázolásért.

Végh Gyula, hogy a baleseteknek elejét vegye, a sze­
mélyszállító kisvasutak előtt is egy-egy alkalmazottat szán­
dékozik felvonultatni. így legalább se baleset se 10 perces 
közlekedés nem lesz.

A tiszti orvosi állás körül is nagy csata folyik, üten- 
hatan is futtatnak rá. Az eddigi tényekből csakis azt lehet 
megállapítani, hogy sokan vannak a hivatalosak, de csak 
— egy lesz a kinevezett.

Szikszay a Margit-fürdő tulajdonos, állítólag kártérítést 
indit Fedák ellen. Vasárnap senki se ment gőzfürdőbe. 
Volt abban része a szombat esti színházi előadáson.

A mentő-egylet is kapott 200 koronát a színházi est 
jövedelméből. De sajnos a mentő gondolat sem mentette 
meg az estélyt — sem a közönséget — a kiábrándulá­
soktól . ..

A kis Weszprémy hegedüjátéka képviselte az estén a 
művészetet egyedül. A műsor többi számainak sikerét meg 
elhegedülte — Szent Dávid.

u í-------- - — nun mV tiimjián, mim úgy grant
hotel be,_ de az a hang, ami elférne egy grand hotel hon ebből a ki> 
épületből kitúr és eget kér és hogy a házigazdának éjjeli csendhábo- 
ritasaert még nem volt baja, az csak annak a szerencsés véletlen 
nek köszönhető, hogy az utolsó vonat már 10 óra 1 perckor indít 
Debreczenbe A vasúti menetrendben ugyan az az very perc mái 
ala van huzva az éjjeli idő jelzésére, de‘itt kint a Bocskav-kertber 
nem akkor kezdődik az éjjel, amikor a menetrendekben, hanem ak 
kor, amikor már mindenki beszeszelt. Amióta a kólóra húsz per 
ces vonatok járnák, veszedelmesen kezd a Bocskav-kert éjjeli ideié 
uek kezdete közeledni a menetrendéhez.

. , dt"* Jó ■ veté közbe a nagyságos fejedelem — ez mind
Gaálróll “ 3 nappah meg az Gjeli időről beszelj nekem, hanem K

_ . Hlszon> kérem, ez mind összefüggésben van K. Gaál úrral 
mert o is vasutas. Most ugyan nem az állomáson, hanem az L". V. 
ben működik, de annyira összenőtt az állomással, hogy télen, mer 
nfjvT ?em-JOn kl 3 Boeskavba, inkognitóban kiki jár a vasút 
nagy hidra és onnan ellenőrzi a forgalmat. Ilyenkor titkos belsf 
dp.ví'l en% i°gy, minden abban a rendben megy, mint az C 

Hhmk! kéazza r kul?;i,bseSgel, hogy a jóképüséget most egyedül 
,viÁkvlnl 1 ,az allomason' Ami a borokkal szemben tanúsítót

magaviseleté illett, azt röviden Így foglalhatom össze: elegánsa,
Asztalin kiv HS Vai(Ht Az -asztalit megveti, mert nem szédít. Az 
iszik minden P ?1?Um 6S. '"‘triói, no meg a viz kivételével meg-
szik mindent az is feljegyzésre méltó, hogv több kárt tesz az ital-

semmibe .a\,lal 5 "T" A viccet ^«retifde csak a régit! az úja, 

óbor lesz belőle 1^ ° lh ''9ak azCrt szerctl' mert tudja, hogv

Nem lÁiíi"16,? ! H.ailfm edt% túlnyomóan vasutasról beszéltél nekem ' 
->em laKik itt inas t

Igazgatóké mások]!anár0k’ Ügyv6dek’ ^kertészek. takarékpénztár 

Hát Iá.*sunk ezek közül is egy párat !

(Folytatjuk. I
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A polgármestert megtámadta egy névtelen levélíró, 
amiért két gépraktárnak reklámot csinált. Azt mondta a 
levelire, ha vigécszerüieg gépeket ajánl, akkor a legközelebbi 
valasztasnak őt nem ajánlja a közönség. És akkor bucsu- 
zásképen elmondhatja — ajánlom magamat.

Felesleges volt Fedáknak óvatosságból automobilon 
jönni. A szombati színházi előadás után úgy sem fogták 
volna ki a kocsijából a lovakat. Még ha lettek volna a 
kocsijának lova, akkor sem.

A fővárosi orfeum erős konkurrencziát csinál a Bika 
orfeumnak. Azért is, mert a fővárosi orfeum helyiségének 
is van — szállodája... a „Debreczen“ szálló.

A Bika orfeumban kedvelt lett a Ferenczv Kamilla 
énekszáma ezzel a refrémmel: Nem nyomja fejemet a bu ! 
I ed lg akik éjfél után legjobban ordítozzák, azoknak n vom ja 
a fejét is, meg a leikiösmeretét is a bú. Különösen a szalma 
özvegyekét.

Modern anakreonidák.
Piroska volt első szerelmein 
Katót bár jobban kedvelem,
De hogyha döntni kellene 
A választási mérlegen :
— A bort legjobban szeretem !

Szamár, ki sok adósság miatt,
De az még sokkal szamarabb:
Ki szerelemből egy hűtlen leányért 
Kiolt egy életet.
Búsulni rajta nem kell.
Megszokja azt az ember,
— Mint a tyúkszemet szti.

Hogy jött Debreczenbe Fedák?!
— Ló nélkül!
Hogy ment a közönség a színházba?!
— Fej nélkül!

./ v

/ if-'*
i i 0

Gróf ur és a főerdésze 
Indulnak im cserkészésre; 
De ily dolgot már ki láta, 
Eltűnt az erdész szolgája.

— Hallottad, hogy Polónyi nagy beteg? Bél felfor­
dulása van.

Szegény Polónyi! Wekerléék laktak jól a delegációs 
ebéden, s neki fordult fel a bélé.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajduság- 
pedröt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagv 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

€laöó szőlő és nyaraló. sfSHS:
- = úti megállóhely köz­
vetlen közelében, temek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint Hadházra, 
egy teljesen jókarban tartott 1803 □-öl területű, teljesen termő szőlő 
körül lugosolva, jó ivó vizű kuttal. Szoba, konyha kamara, verand 
és pi.icze. Az épület előtti tér szépen parkírozva és nemes gyümölcs 
fákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együt 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Bihari pontok.
- Drótnélküli táviratok Nagyváradról. -

Radó csekély ezer szóval maradt le a mandátumról. 
Azután mondja csak még, hogy Szokoly Tamás rossz szó­
nok — mikor Szokolynak 1000 szavával még is többje volt.

A bál vány döntő utóda sem volt gyenge legény a harcban. Jó 
Szokoly Tamás alaposan maga alá gyűrte Radó Nácit. No de Radó 
megbocsáthatja ezt annak, aki a népet úgy szereti. Hiszen ő már 
annyiszor gyűrt maga alá olyanokat, akiket a nép úgy szeret.

Három szegény orvos lesz Váradon. Méltányos, 
hogy ezt a tisztet a három leggazdagabb orvosra ruházza 
a város!

Biharmegye üdvözölte a kormányt. Vájjon volt e 
kormány, amelyet Biharmegye eddig ne üdvözölt volna?!

Takarékoskodni kell a vízzel. Ez a jelszó mostanában. 
A vendéglős ipar ilyenformán abba a kényszerhelyzetbe 
jut, hogy kénytelen lesz tiszta italt kimérni !

Barabás Bélára nagyon aprehendálnak a réti kurucok, mert 
Goluchovszkynál ebédelt. Ha Löwenstein Zsiga megeszi a Fetser püs­
pök kosztját, elvégre csak a katonavárosi választókkal gyűlik meg a 
baja, de ha Barabás a magyarfaló külügyér asztalához törli a kését, 
egyhangú bizalmatlanságot szavaz neki Katona Mihály.

A mandátum átvételekor Szokoly Tamás megcsókolta Adorján 
Emilt. Szegény Adorján, micsoda költségbe verte ez a csók! Sürgősen 
Karlsbadba kell utaznia.

A custozzai győzelem emlékére eldudálta a katonabanda a 
Goiterhaltét megint. Olyan népszerű lett már ez a nóta, hogy uton- 
utfélen ezt fütyülik — ki.

Moskovics Farkas szeretett volna több fizetést adni 
a polgármesternek. Miért? Azért, mert ha több a fizetés, 
nagy lábon élhetnek az emberek, a nagy lábra pedig nagy 
cipő kell, a nagy cipő drágább, mint a kis cipő ; tehát a 
a fizetésjavitás csak előnyére lehet a cipőgyárnak.

Rendes Vilmos a Szokoly párti fuvarosokat bojkot­
táin! akarja. íme! Még a magán vállalkozók is követhetnek 
el hivatalos hatalommal való visszaélést.

Gábel Jakab a fizetésjavitás hive volt, abban a tit­
kos reményben, hogy a városi tisztviselők fizetésjavitás 
esetén elő fognak fizetni a „Népnevelési Közlönyre1'.

Nincs viz. A hires váradi vízvezeték felmondta a szolgálatot. 
Olyan szükiben_ vagyunk a víznek, hogy eféle nedvet a Kőrösön kívül 
csak a vendéglősök pincéiben találhatunk.

A székesegyházat tatarozzák. A káptalan úgy intézkedett, hogy 
a nevezetes kétfejű sast aranyozzák be. Nem jó volna tatán, ha inkább 
azt aranyoznák be, aki a bearanyozást akarja. At ég pedig — forró 
arannyal.

Szegény orvosi állásokat akarnak teremteni Nagyváradon. 
Bizony, ahol annyi a szegény ügyvéd, elkél a szegény orvos is.

A hatvanhetesek tökéletesen elvesztették lábuk alatt 
a talajt. Úgy látszik, mégis csak megalakul a huszonyol- 
cas párt. A szervezést már meg is kezdte Béla az Emiiében. 
0 bár annyi deficites napja lenne a Roval-nak — sóhajt 
a nagy szervező — ahányan már feliratkoztak nála.

A Königswarter uradalmat eladták. Zana Ágoston 
napon felháborodott, hogy a birtok idegen ember kezébe 
került, s indítványt fog benyújtani az aknasuhatagi sóhi- 
vatahoz, hogy a kormány vegye át a domíniumot és sor­
solja ki azok között, akik Radó Náci győzelmére fogadtak.

A reáliskola tanári karát ugyan szigorúan megtámadta a 
könyvében Alvinczy professzor. Stauber igazgató keserűen sóhajtott 
föl a nagy attakban : Kend az az Alvinczy?...



K A 26 S/aill.

Szabó lesmegyei gyón génszúr ók.
Nyv. kv. A kisvasutak tábláin ezen rövidítést sok- 

télekép olvassák. Szesztay pl: Nyíregyháza város kedvence 
vagyok. Kriston: Nyár végére kimerülök végleg. Weitzer- 
gyár: Nyerési vágyunk kielégítve van. Részvényesek: Nyu­
godtak vagyunk. kamatozást várunk. Szakértők: Nyikorog 
veszettül kanyarokban velünk. Személyzet: Nyolcvan vasért 
kell verejtékeznünk. Hírlapok: Nyújtott váratlan kedvez­
ményekért védjük. Utasok: Nyakunkat visszük kitöretés 
veszélyébe. Máv. alkalmazottai:" Nyomorult vasút konkurrál 
vélünk. Tirpákok: Nyem vágyunk kocsikázni vilié.

A megye örömmámorban úszik. Jön a Bu(f)fa!ó (Bili) 
es megeszik minden bánatot.

A Szabolcs névmagyarosításról irva összeszedte az 
előkelőséghez tartozó idegen neviieket. Szép dolog, csak az 
a kár, hogy a Schlichtek neve hiányzik közölök.

A védó’egyesület szabolcsi fiókja is megalakult. Úgy 
néz ki, mint egy operett hadsereg - sok benne a sarzs'i 
kevés a közlegény.

Sipos a Ilonátokra támaszkodva indítja meg lapját- 
Jo lesz vigyáznia, mert a példabeszéd szerint „aki kutyával 
játszik, bot legyen a kezében“.

A nyíregyházi lapok most a népiskolai bizonyitvánvok 
megbízhatatlanságáról Írnak. Az élet iskolájában is'sok igaz­
ságtalanság folyik, amelyhez a tanítók hozzá számítják a 
cikkezés^ is.

Gábel a nyíregyházi gyermekeket 18 óra alatt szán­
dékszik az olvasásra megtanítani. Juhász kapitány csak azt 
sajnálja, hogy a tolvajok nem oktathatók ki olyan hamar 
a kesztyűbe való dudálásra.

Zilahi végtelenül örül, hogy Chody ezredes előtt le­
szedhette a tejfelt. Ez nem aggasztja Buff a ló Bilt, maradt 
neki aludt tej elég.

Utólagosan értesülünk, hogy Dokupil a nyíregyházai 
tűzoltókkal együtt ment olaszországi nászutjára. Nagyon 
heves Ur lehet, hogy ennek szükségét látta.

Tomcsányit a hires nő imitátort egy fiatalember tüzes 
udvarias közben agyon akarta ütni. Merényletének oka 
— csalódás.

Eónay a galamblövő versenyen megnyerte a felesége 
áltál kitűzött dijat, mert legjobban tudott lőni.

Kisvárda főterén 3 jóvizii kút van, de ezekből sem 
lehet vizet húzni. Azonban ezt a botrányos állapotot Hambur« 
Arnold, Kossuth szállodás (volt Arany szarvas) megoldotta 
azzal, hogy állandóan frissen csapolt sört mér.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai, mikor elemében van.

— Jó napot nassád ! Paanesol kéern?
-- Hogy rosszul mésztatok kinézni ? Óh 
kéern, annak megvan az oka kéeni. Fedák 
estém volt az este, kéern. Zsázsáról álmod­
tam mésztatik tudni. — Paanesol ? Nassád 
meg rólam álmodott ? — Óh hedves nassád, 
ne mésztassék izgatni kéern, mert nem győ­
zöm magam^ fagylalttal kéern. - Csókolom 
a kisztihantját bájos nassád!

. Szevasz Győző! Küld meg már 
a forintomat kérlek, mert becsületemre, fel­
jelentelek Jenei kapitánynál. Kérlek.
,, « ,rj>,éem csak Btiborékfi ur. - Nemi 
Butfaló Bili megyen ott a túlsó oldalon?
— A_ híz isten Király tanácsos ur. Miien "
szeencsém l Meleg va^kéern."™- Paanesol? 'óhlgen moLt~s,w°

"ms -s"™ a

If-j divat-, kalap- é> fehérnemű üzlet. Békés Lajos Debreczen Piac 
11,1 mca 44, dr. Ujfalussy-ház. Angol női blúzokat, férfi fehérnemű 
eket és kelengyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít

Zátonyok Szolnokról.
Dr. Hasznost a közgyűlésen a polgármester kétszer 

rendre utasította, mondván: Hasznos bizottsági tag úrtól 
ha haszontalankodik, megvonom a szót. És ez használt.

Tíz éves találkozó volt a múlt héten. Azok gyűltek 
össze itt, kik tiz évvel ezelőtt érettségiztek. Nagyszerű tanul­
mány tárgy volt ez a társaság. Egyik a jómódtól meghí­
zott, a másik öszbeborult, a harmadik melankolikus len és 
igy tovább.

— Hej, cserebogár, sárga cserebogár. . .
Deiék vasutasaink szarvasi kirándulása mesébe illően 

sikerült. Még Ruttkay is kirúgott a hámból. Hja, könnvii 
neki. Vasutyi, magyar állam fizetyi.

Kicsoda ma a legnagyobb demokrata Magv
Tarát ntn ? " aror-szágon, barátom ?
Dankó Béla temetkezési intézet tulajdonos. Ő tör­

hetetlen hive az általánosításnak, egyenlőségnek.

A Csoda gép.
Rightt-r Fridiik berlini frép-leknikus 

olyan trepet talált M. melynek baloldalán 
ha 1 ledobnak megfelelő mennyiségű serlés 
húst a másik oldalon r. m k szalvaládék 
I s kolbászok jönnek ki.

Lighter Fridrik, jelzem szerényen,
I alálmányod engem nem lepelt. 

liven varak géppel tüntetni 
Mond, hogyan lehet?
Lásd Debreczenbon él egy férfi.
1" eltaláló ő szintén :
Csak még nyíltan nem jelentkezett 
A dicsőség színtér n.
L férfi gazdag házi ur,
Házán sok ablak s cifra rács.
A neve ? no legyen, megsúgom :
Herr fon Jószef Kovács.
Találmánya mesébe illő,
Röviden szólva, zseniál,
Annak pontos körülírása 
Lgy strófás versből ép ki áll.

Halról bedobunk két kulacsot,
S mit gondolsz óh, ember?
Mi ugrik ki a jobb oldalon ?
Lgy eleven polgármester.
Hz a gép, Lighter Fridrik koma.
Benne a részek preciziil síim,
Az ára, óh az nagyon olcsó :
hS}r királyi tanácsosi cim. t~a

ütlek.

Láttad Fedák Sárit?
i gyan ne macerálj kérlek, mert Isten bizony képen

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészet 
tisztító intézete Debreczen, Széchenvi-u 42. sz. a. van Á 
mosodában a ruhát nem klórozzák. gőz-

Ungvári harcos.
meg ÍeíiZZ!!,1(k;ÍVfnji:k' h0§y Si'nkó József még nem javult 
kófáit.A v o0 tai"kanketten ,smét a szép nők körül - sim-

fedeztet? Kh dőT ,tlő.rah.bi ' ekordot csinált. A hitközséggel 
rónát fL uín-k ^“- egkÖze,ebb amiért eszik, 200 ko-
tóztítik?g30( r ómn7ert Ä,! ÍS -ven',i mé|-

TT Oszteljuk az elöljáróságot!
öli) voh^Fmeíh terilleFn május havában a szülöttek száma
A ka onasL ,g- altak,e 282' tÍ5zta haszon tehát: 228 égvén, 
a katonaság eleg jo kondícióban van.

Ük.

.V-M -k
mm

íílSi



m

26. szám.

Mihály bácsi híradásai.
Benn van a polgármester nr?

— Benn van ki rém aláson, de el 
van torlaszolva.

— Nem értem.
Hát ki rém aláson Kiss Albert 

IIr van benn. Pógármesteri szá non- • 
kiró széket tart, teccik tudni. j

— Nem tud valami friss újságot 
öregem ?

— Dehogy nem. kírem. Tegnap 
fehír napunk vöt. A pógármester úr 
nem kírt tanácsot Vecsey úrtól, mert 
Vecsey úr.

Madrigal.
Zsazsa automobilon jött;
Fehér volt az autó 
S kényelmes
De az illat, mi utána áradt 

Ebbe Lóránt biz’ hiába fáradt 
Egy cseppet sem kellemes !

Sakespere.

Gyerekszobából.
Gy.: Mamuka, mondok egy jó viccet! Tudod-e mi a 

különbség Fedák Sári és Dézsi bácsi közt?
A.: No ki vele.
Gy. : No én megkezdem, de te meg folytasd! Dézsi 

bácsi a fogat huzza...
A.: Fedákot meg a fogat huzza.
Gy.: Nem is igaz, mert az automobil.

Gy.: Még egyet tudok! Mi a különbség Fedák és a 
Purgó között?

A.: Mind a kettő hajt.
Gy.: Nem is igaz, mert amit a Purgó hajt, azt Fedák 

nem hajthatja, de a Purgó Fedákot is hajthatja.
No? .. ugye hogy igazam van!?

Borsodmegyei fricskák.
Miskolczon egymást érik az öngyilkosságok. A poli- 

kai béke beálltával számosán a sors ellen obstruálnak.
Elment a Buffaló-sereg. Egy napig voltak itt és min­

dent felfaltak.
Elénk pertraktára ad alkalmat a helybeli telefon mi­

zéria. A miskolczi főlegények emilyen szavakkal bosszantják 
egymást: „A telefonos kisasszony kössön össze benneteket".

Pintér Gusztáv ékszer üzlete Debreczen, Piac-u 26. (főtőzsde 
mellett), elfogad mindenféle óra- és ékszerjavitást.

Szigligeti-színház

nem vót itthon

Máramarosi sókockák.
Pékár Gyula egy csapásra meghódította a szigeti kö­

zönségét. Hja ő a hölgyek it ója ; akit pedig a hölgvek sze­
retnek az meg vagyon szeretve. ' .

A kasszírnők lét és nem léte körül vitáznak váro­
sunkban. A legtöbb tekintélyes férfiú nyilatkozata abban 
csúcsosodik ki, hogy nyilvánosan ne legyenek — csak 
titokban.

Sichermann Mór veszi fel a bérleteket a színházi 
szezonra. Már ebből is lehet következtetni, hogy a siker 
— ziehen

(Nagyvárad).
A színészek vakációra mentek. Somogyi direktor is 

elutazott. Az útilaput Liptai Károly kötötte a talpára.
A nyári szünet előtt még gyermek-operaelőadást 

akartak rendezni a színházban. A szinügyi bizot'ság azon­
ban nevetett a furcsa ötleten. Minek a" mi színhazunkba 
gyerek-opera, mikor a színháznál úgyis gyerekek operálnak? 

Csupa vendégszereplés volt az egész hot! Ez már a vén-
vége !

Este van, este van, ki-ki orfeumba,
Disznó meleg van már a Múzsa templomba 
Potyajegyes jár csak a színházba s balga,

* Leszáll a vasfüggöny és minden elhallgat!
Ez a négy sor az évad sirverse.
Még Örley és Koronái sem igen tudtak hatni a publikumra, 

ig’y llát nem igen szaporodtak Somogyi koronái!

Aforizmák.
Fedák Sári fáradságot nem ösmerve ült le pihenni 

a tribün elé.

Jakab pár perc alatt tiz évet vénült.

Csiky lovag sebes léptekkel haladt tova az Emlékkert­
hez vezető utón.

_— Nyilván folyó ügyek rendezése végett siet, — 
jegyzé meg szerényen Erdős tanár.

Vaczak András
tapintatos intézkedései.

/Sd.,

féirébb onnét a kocsiútrul! 
fedák Sári naccsága gyünni tanál 
a motorral, oszt’ elüti önkegye- 
deket. — Na ügyi, hogy jön.
Kezeit csókolom! —Tessen Kuffer 
úr égisz bátorsággal toszulni a 
motorral. — Önkegyed pedig 
naccsád tessen nyugton lenni. A 
lendőrfőkapitány úr kiatta rendel- 
vínybe’, hogy víggyük meg Fedák 
Sári naccságát. Coki innét! „
Mit bámulnak itt kírem? —Na, vSU Aü M. 
teccik látni, mán vídem is. —
Kezeit csókolom.

— Tessík? — Mit teccik kér­
dezni Imre úr? - Hogy Sóvágót 
ma akasztják-f? — Nem hiszem 
kírem, mer’ akkor oda vónék ki­
rendelve, mint díszőrsíg. —
Kolléga úr!? Imre úr aztat 
kérdezi, hogy máma" huzzák-i 
fel Sóvágót ? — Tényleg húzzák ?
— Hun ? He-he-íie ! — Teccik 
hallani, mit mondott a kolléga
úr ? 7 Aszonta, hogy húzzák, de a színházi zenekarosok Nímet And- 
rásnal. — He-he-he ! Ügy eszmilem, hogy kolléga úr újfent benyalt.
— Szogája Imre úr!

Izé!... Te ján, te! —■ Ni hé! Ájj meg csak ! — A fék i 
egye ki aztat a nádudvari illetősígű mivóltyát a nagyanyádnak, hát 
hánszor ugassam még, hogy ne kacérkoggy itt a d'ijákkonkleszusi 
tagokkal. — Mi? -- Befele_ csak ! -- Atozogj, mer’ a fijáker után kötlek.

Biztos úrnak aláson jelentem, helynéküli személyt fogtam. — 
l esstk. — igenis, kírem aláson. — Ötír júlitúrót, a’ut égy tulipány 
cipót. Mán hozom is, aláson jelentem.

Z ^

Por
Grépolaj. Tovatta gépzsir. Henger olaj.
í- és olajban törött festékek linóleum és borostyán 

lakkok legmegbízhatóbb beszerzési forrása

Téréi Jenö utóda SS SÄfSÄTS

i
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LUKÁCS VILMOS |
beton mű- és tető/ebési vállalat

DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5-ik szám.

Eternit aszbeszt pala főképviselet.
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. 

Facement és ragasztott lemez fedéseket. - Telefon 308.

Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben
Ma es naponta fényes
Orfeumi Előadás.

Gröiinu. ßtiiami. lián ás 0
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.

as

Szives látogatást kér az
igazgatóság.

Gsikes Ernő férfi szabó
DEBBECZEN, Főtér 58. sz. Bank-palota.

I n, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb díváig szerint készíttetnek. Dús raktár bei- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Idős Bugyi Sándor
Látta Fedák Sárit.

Hát, tuggyák, szombat díl- 
után ott kocogok a Pajkossal 
Kossutb-uccán, oszt’ ippeg azon 
törtem a csűrhejárást, hogy hogy 
■lünk meg, ha meghalunk, mikor 
eben torombitálnak a hátamon 
túl. — Vissza nízek, hát egy 
masina gyün, aki fehírre vöt 
meszelve. - Na e’ rittig a Fedák 
Sári izéje lesz, — így magamba.
— Barra rántottam oszt’ a gyep­
lőt. Mikor oszt’ oda írt a’ ótoma- 
flinggal, hát szavazásra vettem 
a dogot. — Jó napokat aggyík 
a jó Isten kisténsasszony — mon­
dok. — Ippeg Hóhér 'úr elé ír­
tünk oszt , oszt’ a’ ótomafling is 
megállóit vót, én meg oszt’ oda 
fordítottam a Pajkost. Nem 
Fedák Sárinak teccik lenni ke­
gyednek? — mondok. — A biz’
Isten én vagyok — aszongya. —
Na — mondok — mán rígen 
vágyakoztam kegyedre, kisténs­
asszony — mondok - oszt’ mán 
egy lúm is felrobbant kegyedír.
— Eibeszíltem oszt’ a’ Istenbe’ 
bódogult Fergeteg szomorú tör-
tmelmit. - Nevette halálbul. — ____________
Gyüjjík fel a szállásomra Bugyi
UraLrH^SZOngya’ ~ °,5Zt’ megkínálom ekkis konyakval. Kírem
— mondok, ... meg minding kapható vagyok. - Oda kötöttem ószP

“ otomaf,|gh°. a’ut fellíptünk a vendig fogadóba QUas-
felrnhhint aszon2ya’ ~ hogv kelméd egy időbe’, mikor a Feigeteg 
felrobbant, dísztó módón szerelmes vót belém. — Hát bijon - mondSk 8

nios sincs a máskippen. Jelen legesen is rí műn n nmr 
mtltoztatok lenni a kisténsasszony erányába, mer’ tesser'r/me!,"h,iytl- 
nekem aztat, nem liízelgískíppen mondok, ojan színnek 
lenn,, „unt a szemes báb. - Bijon Isten. Ne mongya - aszónk 

, B,J01" ljten mondom en, mondok oszt’ ojan fertelme n8/ 
gerjedelemmcl leleccek jelenlegesen is, hogy ha meg teccenék |,aii,"!fg>- 
a szavazatomat, botig bó’dog embert teccenék eszkábálni belőlem ' 
Na beszijjik Bugyi uram aszongya. Hát mondok _ ~
velem tartani ezut szerelem dógába’. — Tessen me-'hinni „óh» e 5en 
nem teccik megfelhőcceni tűlem, mer’ nem így szokok én kinOn'2f' 
megtisztálkodok. - De csanádos ember kelmed - aszongya 'bl* 
kírem égisz alázattal — mondok, ha ippeg aztat tereik" , e venni, hogy különbözzek meg Sárául, hlf sz'ves örömmel 
pakolom a_ hummimat, csak oszt’ a kis Natáliját hozom masammá" 
mer nmiton szeretem aztat a petty köjököt, teccik tudni - AA = v ’ 
teccik látni, hogy mijén egy fáj in kis furcsaság. (des anyjának váT
téliéi itallaíenSaHáryt’ °5Zt’ ÜgY mint Pocsai°n a főízógabüó"
tellel-italldl. — Hát ni aj meggondojja a dógot aszon-zvi _ m,'
!r5eun 151 "’Ondók, mer’ Isten szavával mondom azlat' többre 

tecuk velem menni, mint, teszem aztat, egy szopornyikás -or’óffal b- 
ti, teccik tudni, nem kormalkozom a szerelmet, mint a go'rófok mer' 

en vagy ízelek, vagvse, teccik tudni Eev f iú línt í u 
tekintejbe’, hogy a szentírást bé tartom : "Add meg a császárn^aki 
a_császáre, oszt' add meg a' asszonynak, aki az 1 szonvé il“ |t 

Huncut egy magyar kelmed, Bugvi uram, aszongva ’ Hát kírpm 
alason - mondok jó magam is ,tővel ílék, osz° "mindítiv avvl 
számvet,ssel votam a hógyek eránvába’, teccik tudni Ä hói
vaiV^vÄ-8«^ ?g4; *ak8r0S ember világíletibe’, m°er’

Jöttem oszt' mer rímítőn álmos vót a kisténsasszonv n
'ÄgyorlöUn;, h0°fy 'n5g0n,d0J>. 3 dÓ^0t- - ^t S lelkesei

óta":' Ne vigy minket Hl'rlethe ln'ácC5á"ot ls ugy mondom szombat 
Fedák Sáriad. ‘ " ’ du ne 5Zill>adiccs meg éngemet

; Micike,
Ez

virágárus leány csintalankodásai, 
a Fedák Sári nem kövér

no, meg is Debreczen ő vele volt 
tele. Egyik katonatiszt ösmerősöm 
nagyon dicsérte a bokáit.

— Sohse anzágoljon Fecskési 
ur, - teleltem neki - tudom én 
mire gondolnak a férfiak, mikor a 
no bokáit dicsérik.

A „Bika“-beli orfeumban van 
egy szerecsen, aki éles kardokon 
sétál, ügy szeretnék megösmer- 
kedm vele. Valóban — kemény 
legenv lehet. J

I

ír- ■ w

Gondolatok.
sen,mintnínnHorép hÖlgynek e88-vel ‘öbb udvarlója van 
hius'igá ' 8 d J3' eZ e8y Ped'g nem más, mint a saját

illatosaim80! fígot éiiink’ A dámák újabban nem az 
illatos parfümöket, hanem a bűzös automobilokat szeretik

Matild crém, arckenöcs, szappan

flVtmÍndr SzePl5t- börcsunyaságot levesznek az
11 m!n^Sekt”\? Próbálni, ha nem használ, árát 

mm .en kibúvó nélkül vissza adom
KUN ISTVÁN gyógyszerész

műlaboratoriuma. I.aboratorie Cosmetim.o ,Matild- 
Hajduszováton. Debreczenhen tv,« i, n -1 szerésznél. Nagyváradon “fc í^réz^I 

dasz drogériájában.
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Szatmármegyei borsszemek
Péchy Ödön csinos kis érettségi botrányt rendezett 

Nagy Karolyban Már most láthatják a megteve5zte.t nö 
vendekek, hogya szeretett tanár«, -'mennyire szerette őket. 
I • •• •L,aszló megírta az ő megyefőnökséeének ann-

a: ÄSfiXtSiS
ntnn -- azért Cseh Lajos a hibás! Logikának íogilffez is 
(el leL.^VilE.óbü^S™1 Gére55i Ká",,am 15

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazót! alkalmatlankodása,.

Xo Áron ur.szép kis esctiink 
volt a lióton! Meglulladt egy ember 
a gőzben, de nem ám a gőztől, ha­
nem aviztől, de nem ám ami vizünk­
től, hanem az Áron ur vizétől !
Ebb 1 is csak az látszik, hogy Áron 
ur vize meg a gőz sehogysetérnek 
össze! — Ja! az megint más. az csak 
azért van, hogy Áron urnák nemárt 
a gőz, mert soiiase iszik a saját vi­
zéből. Hát, hogy mit csináltunk? Hi­
vattuk volna a tisztifőorvos urat, de 
nem tudtunk sehogyse eligazodni !
Mert \ arga Emil ur úgy látszik nem 
tiszti orvos Kenózy ur szerint Bruck­
ner urnák ugyan van vizsgája, de ő 
meg nem tiszti orvos, Varga Emil 
szerint, Tüdős Kálmán ur lenne a 
tiszti orvos, de neki meg nincs vizs­
gája, hát addig tanakodtunk, amíg egyik kollega előteremtette Hu- 
iray doktor urat akt is menten kijelentette, hogy nem k<dl már 

me doktor, csak halottgém. így osztán a kötőt leoldtuk és átvittük 
a hjlottashazba. .Jaj azt meg el is felejtettem mondani Áron urnák 
hogy lattant I-edák Sárit. — .... saép kis automobilja van neki ' 
■I -.1 feerem, az a Lencsés ur kötője, tessék — köldökön alul kötni'

Betű és szórejtvény.
Közli: szti.

szeptember o n, ti (lI október
november ti ti

Reiidőríőkapitányság j
A ..Karikás- V. évf. 25-ik számában közölt képtalány megfejtése :

A szerencse vak azok szerint, akiket nem vesz észre.
A beküldött 24 megfejtő közül nyertesnek sorsolta tolt: Bélel- 

Ede (Nyíregyháza), kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.
Honvéd. Szerencsés halandó, ön látta Zsázsát, mi nem; de 

énekelni bizonyára nem hallotta, ezzel azonban nem sokat vesztett, 
sőt nyert, akkor vesztett volna, a hallotta volna — az illúzióból ! 

Rimfi. Az ügető versenyre vonatkozó epigrammját ime leadjuk: 
A versenyen a kocsikat ló rántja,
Ezt rendezte az vgylotm-k Lóránt ja,
De a sajtó Fedák Zsázsát lerántja,
Mi az automobilt! iv&t — nem bántja.

I gye bár így nyomtatásban látja, hogy epigrammája - hülyeség.
Kiváncsi * hí azt kérdi, hogy a finnek ismerik-e azt a két­

kerekű járművet, amit gignek neveznek, és ők hogy hívják. Az 
ilyesmit nem hívják, jön ez magától is. Természetesen a finneknél 
is illetlenség I

Bánatos. Sajnálj a. hogy Zsázsától nem vehetett gyiisziit 1 
Másfajta gyiiszü nem is lenne jó az ön tűjének ? !

Nagyravágyó. Tanácsot kér tőlünk, hogy mimódon lehetne 
önből vagyontalan létére istállótulajdonos ? Megmondjuk 1 Önnek 
bizonyára meg van a maga társasága 1 Nos egyszerűen tegye lóvá 
az egész társaságát és kötözze he őket egv istállóba! Ennyi az po-ész!

, , ..p®118!11.11 levélírók legfinomabb elefántcsont levélpapírt színes
oelsejti borítékkal: 100 levélp. 100 borítékkal 2 koronáért, 50 levélp. 
oO borítékkal 1 korona 20 fillérért vásárolhatnak. Mihály Sámuel 
papirkereskedes, iroda felszerelési szaküzletében, Debreczen Főtér 30 sz 
lelefon 106.
ív 1 lrÓhW* eSyszer kezeire a ..MollitergintH Hatása csodás 
Kapható a Mihalovits gyógyszertárban, Debreczenben.

$zt=-£ászló (püspök gyógyfürdő) Nagyvárad mellett.
„ , „ , -r «• # Vasút állomás.
Kernek lek vés, olcsóság, szépség, tisztaság, kényelem és gyógv- 

liatás tekintetében bármely más fürdővel felveszi a versenyt.
Természetes meleg kénes liévviz forrás. Évenként több ezer 

furdo vendég. Vendéglő, kávéház, cukrászda. Kényelmes, olcsó 
szobák. Furdőorvos: dr. Nagy Ignác nagyváradi gyakorló orvos.
vendéglősQ KemátS JállOS. =

Tk.
3035.
1!)U6.

Árverési hirdetményi k vonat.
A debreczeni kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Papp János és tanulna t végrehajtási ár.-érés joghatályá­
val bíró önkénte árverési ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
területén levő Debreczen sz. kir. város határában a Tócós-kertben 
fekvő, a debreczeni 8251 sz. tjkben. A + 1 sor 4847 22 hsz. alatt 
f-Ivett kérvényezők nevén ál'ó beltelket képező szőllőskertre 4316 
korona ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan, az 1906. évi július hó 9-ik 
napján délután 3 órakor a kir. tszék árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen 3292 koronán alól eladatiií nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan” becsárának 
10'L,-át, vagyis 341 kor. 60 fillért készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t.-c. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt m. kir. igazságügyminiszteri rende­
let 8. S éban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez leteni, avagy az 1881. LX t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el­
ismervényt átszolgáltatni.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Debreczen, 1906 április hó 23-án

Bolváry,
kir. tszki bíró.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

4

SESZTINA LAJOS
Ajánl

vaskereskedése 
Debreczen, Piac-utca 23. sz

GépSZÍjat £um,nicsőveket.géptomitést, kenoszelencßrißt,
gépfecskenöőkei, kerti-padokat.

Nincs többé sertésvész!
Sertéspor (törvényesen védve és minisz- 
terileg- segélyezve) óvszer, korszakalkotó ge- 
niális találmány a gazdaközönség részére.
Aki ezt használja és az utasítást ponto- 
san betartja, sertése a legvészesebb 
időben sem hullhat el. mert hogy ez 
nem üres reklám, ezennel kötelezem 
magam igazolásra minden elhullott 
settes becsárát károsultnak készpénz­
ben visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 1 
doboz 2 korona.

Kapható . minden gyógyszertárban. Főrak­
tár. Török J. Budapest. Tóth Béla gyógyszerésznél Debreczenben a BL 
drogueriájábln11' 11 agyTáradon: Bleiner gyógyszerésznél és Vadász Alber

Küfl István Sróyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények múlaborato- 
. riuma, „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
— Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-u.

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.
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26. szám.

! APRÓ HIRDETÉSEK. If
I — l»IJ» IO 8,01g <U Bllér. tov<t„„, ee6 4 ai|(Sr M If

irodának jÄÄuszf, utc?: *ara-°.a lakáh w^n be-
szoba, minden órán kiadó Fiivészkm-u. 14.^“ SZVi' l'teai ll,ltorQZOtt

Gummi h! rézbél>'eSzök' számozógépek és festékpárnák leg ' óbb WH Hl.. l)eazerzesi fúrása az Első Debreceni Eugíva-ta- 
Belyegzogyar es nyomda Debreczen, Simonffy-utca 5. szánó

Amerikába szóló útleveleket mDE®e5cEóu°i3ro áj:
Poloskairtó rclnva?z Izs,0 lakasa: Debreczen, Hatva-utena 28i lw Kívánatra vidékre is elmegy.

Kői keréknár iilig;.1'fzná|t °.iadó- Több d,i,. i,áZi imt„r ,-s4 rM eladó. Incze gyógyszerész B.-újváros.

€laÖÓ házI-Sz515t"el e-vütt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Értekek wiuvv hetin: Kinizsi-utca 1)4.

-fi valódi ..űiíinán erdő“ szivarka hüveiv ,;s szivarszipka
i ■■ , , ű ,. r gyár főraktára Harmatliv Pál
konyvkereskedesében van Füvészkert-u. 14. s csakis ott kaphatók 
y£°T ,-Vergy.. egészségi papírból készült hüvelyeket legolcsóbban • 
1UU ruhpan hüvely Iá. Tiszti hüvely 10, Rákóczi 12 Xmbrv 19
Äz^n7 Telefon’ér11''020“ 18 ^ Viszonteladóknak

Xatonakesztyiik tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37 szám.

A világ legjobb kaszája
Minden e< 
big felel'a „török kasza“.

megye e

Pásztor Gyula és Társa cég

•yes darabért 10 dara- 
Debreezen és Hajdú- 

megye egyedüli árusítója:

Debreczen, Gsapó-u. 
íBankház.) :—

136. 
19067 v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
, . A. debreczeui kir. jbiróság V. 1307 2. számit végzése folytán
közhírre tetetik, miszerint Kertész testvérek részére Bónis Sándor 
debreezem lakostol 248 kor. tőke, ennek 1906. évi január t ó lő ! 
Jaí°f számítandó 5®/o kamatai és eddig összesen 92 kor 36 fill nPr_ 
költség erejéig 1906. évi május hó 8-án biróilag felülfóglalt és 885 
voronai-a becsült bútorok és egyéb ingóságok 1906. évi július hó 
- en délelőtt 11 órakor kezdetét veendő és Kossuth-utca 9 sz alat* 

megtartandó nyilvános bírói árverésen a letübbet ígérőnek azonnali 
készpénz hzetes mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak

Debreczen, 1906. évi junius hó 9-én. Oláh
bírói kiküldött.

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem
Hangszer-üzlet

fő-Debreczen, Piac-u. 49. sz, la
postával szemben).

József kir. herceg-utca 2. Bika­
szálloda mellett).

• u Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurok. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
vofv h!szlet raktáron- Szakszerű mülielv. Zongora 
vaBy bárminemű hangszer javítását szakszerűéin

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratei memben gyakorolhatnak.

Megnyílt a legolcsóbb

# w buto rtiasie t . K
Tisztelettel tudatom, hogy a volt Kesztenbauin Jóuás-félo 

Széchenyi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelékek' 
kárpitos és díszítő munkák és javítások a legelőnyösebben esz-’ 
közöltcttnek.

bulorraktárn. kárpitos és diszitö. 
Debreczen, Széchenyi-iitcza 19. sz.Weisz Gyula

Uj üzlet a főtéren.

Aszmann Ferenc
úri és női divatcikkek: MAGYAR MÜIPARI KÉSZÍTMÉNYEK raktára.
Piac-u. 27. ( \ tin isi bői'ház) városházával szemben,

Nagy raktár van mindennemű úri és női divat 
különlegességekben.
Xa Kizárólag- magyar műipari ke 

szitmenyek nagyválasztekban.
Az üzletem szives megtekintésére léJiiivom a 

debreceni hazafias közönséget s maradtam kiváló 
tisztelettel

Aszmann Ferenc.

Uzletáthelyezés.
Van szerencsém a m. !. közönséget értés,- 

cin hogy a Borsos Kata cég volt üzletbőlviségét 
tjta f''"na110 üzlet iel viségemiiuz I városház és 

Kossuth-u:ea sarkán, csatoltam és a vár isi bérházban 
(I iac-utca li.) volt üzlethelyiségemet, melyben

porcellán és meidingi rendszerű kályhákat 
vasbutorokat. gyermekkocsikat, fürdőkádakat, 

jégszekrényeket,
vadászfegyvereket és felszerelése­
ket, madárkalitkákat és konyha- 

felszereléseket árusítottam,
a fent említett megnagyobbított üzlethelyi- 
segembe helyeztem át. J
pp-vpsito'tf 11 t* •lll; l'sZr‘‘l V0v,,közonséget. ezen most egyesített helyisegemben is b. rendelménveivel s,,.. 
reneseltetni s további bizalmával támogatni.

1 eljes tisztelettel

Tóth Gyula,
vasnagy kereskedő.

zongora hangolást vid

Komáromi J1

Katonakesztyük tisztítását
javítással egyült párját 8 kr.-ért,

glase-kesztyük tisztítását jutányos árért 
elvállalom.

l>ebreo«m kir. viro. könyvnyomda .411.1.1» mm. |>,
DEBRECZEN, Peterfia utca 37-,k szám.


